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Editorial 


We open this issue of the Vincent of Beauvais Newsletter with an In Memoriam. In early August 
2022, we received the sad news that Gregory Guzman, the Newsletter's founder, had passed away. 
We briefly reflect on Gregory Guzman's contribution to the international research on Vincent of 


Beauvais. 


In the Feature Article, Hans Voorbij pays attention to the transfer of the relic of Christ's crown of 
thorns from Constantinople to Paris in 1239. In the vulgate version of the Speculum Historiale, one 
will search in vain for this subject. However, Vincent of Beauvais payed ample attention to this 


event in the oldest version of the Speculum Historiale, as is shown in the accompanying text edition. 


The Newsletter concludes with an overview of recent publications on Vincent of Beauvais. 


The Newsletter is a platform to announce new research projects on Vincent of Beauvais. It also 
includes brief presentations of the conclusions of PhDs or other research. Do not hesitate to contact 
the editors for a possible contribution. We welcome information on papers, articles, and books 


relevant to the study of the oeuvre of Vincent of Beauvais. 
You can send all your information to info.vincentiusbelvacensis@gmail.com. 


Hans Voorbij and Eva Albrecht 
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In Memoriam Gregory Guzman 


In early August 2022, we received the sad news that Gregory G. Guzman, founder of the Vincent of 
Beauvais Newsletter, had passed away on 21 July at the age of 82. 


Gregory, or Greg to his friends, received his Bachelors degree from the University of Wisconsin, 
Stevens Point; Masters degree from the University of Pittsburgh; and Ph.D. from the University of 
Cincinnati. He taught Ancient, Medieval, and Early European History at Bradley University for 41 
years, from 1967 to 2008. During his years at Bradley, Greg received the Rothberg Award for 
Professional Excellence and also was a Caterpillar Professor. 


Greg's research focused on the accounts of the Dominican Simon of Saint-Quentin and the 
Franciscan John of Plano Carpini on the Mongols and Tartars. In this context, Greg studied the long 
excerpts from these writings that Vincent of Beauvais had incorporated into his Speculum 
Historiale. Greg made a significant contribution to international research on Vincent of Beauvais 
and brought about several essential publications. But Greg also understood better than anyone how 
necessary communication between researchers was in this vast field of research. That is why he 
founded the Vincent of Beauvais Newsletter in 1976 and continued to edit it until 2009. Greg 
connected many scholars from around the world. Through the VBN, he encouraged research 
assistants to publish interim reports on their way to completing their PhDs. 


We have lost a respected colleague and dear friend. We are proud, as the current editors of the VBN, 
to continue Greg's work. 


Hans Voorbij en Eva Albrecht 
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The transfer of the crown of thorns to Paris in 1239 


Vincent of Beauvais paraphrases Gautier Cornu 


Hans Voorbij 


Abstract 


This contribution deals with two chapters from the Klosterneuburg version of the Speculum 
Historiale, dated 1244, that describe the transfer of the relic of the crown of thorns from 
Constantinople to Paris. In these chapters, Vincent of Beauvais paraphrases an account made by 
Gautier Cornu, the archbishop of Sens, in 1240. We first sketch how Vincent searched for 
contemporary historiographical sources, then describe Gautier Cornu's account and discuss the 
text's manuscript tradition. The transfer of the crown of thorns is briefly described in resumés of 
the Speculum Historiale, but only in the full text of the Klosterneuburg version do we finda 
description of this event, which is compared here with Gautier's text. In conclusion, we discuss 


some questions raised by Vincent's text. The Appendix offers an edition of the two chapters. 


1. Vincent's quest for historiographical sources 

In 1311, Gilles li Muisit (| 1353) became abbot of the Benedictine monastery of Saint Martin in 
Tournai. In the following years, he wrote a history in six parts about the county of Flanders and the 
city of Tournai from the 13th century to 1348.! In the third part (Tractatus tertius), devoted to the 
diocese of Tournai from 1213 to 1335, he describes some notabilia that occurred during the time of 
King Louis IX of France, or Saint Louis since his canonisation in 1297. Gilles’ first note contains an 
account on the Dominican friar Vincent of Beauvais. He gives a brief description of the Speculum 
Historiale, which he qualifies as "lucidissime et luculentissime" (‘very brilliant and very excellent’) 
and the Speculum Naturale. Gilles mentions that the monastery’s library has a copy of the Speculum 


1 For the latest bio-bibliographical information on Gilles le Muisit and his Tractatus, registrationes, 
ordinationes et quaedam incidentia, see the website Narrative Sources s.v. ‘Tractatus tertius’ 


(https: //www.narrative-sources.be/naso link nl.php?link=38). 
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Historiale in four volumina. And he assumes that there are also four volumina of the Speculum 
Naturale, two larger and two smaller ones.” 

Gilles also recalls what he had once heard from old fellow brothers about Vincent of 
Beauvais. Vincent had received an authorisation (auctoritas) from King Louis IX to visit all libraries 
on French territory. He also visited the library of St Martin's monastery, where he could consult any 


books he wanted: 


... et habebat dictus frater Vincentius a domino rege auctoritatem videndi liberarias in regno 
Franciae. Et contigit quod venit in nostro monasterio S. Martini dictus frater, et aperta est ei 


liberaria, et vidit omnia sicut suae placita fuit voluntati...3 


Unfortunately, Gilles does not specify when Vincent visited his monastery and which books he 
consulted. But Gilles does mention that Vincent was deeply impressed by the quality of the many 
manuscripts in this rich library. Gilles ends his note with a retrospective of the time in which 
Vincent lived when the monastery was at its peak. 

Gilles’ note has an intriguing counterpart in the version Klosterneuburg of the Speculum 
Historiale, the version that Vincent of Beauvais completed in 1244. When Vincent finished this 
version of the Speculum Historiale, the work looked different from the Douai version, which is the 
last and most commonly distributed version of the work and consists of 32 books. In 1244, the 
Speculum Historiale consisted of 30 books. Vincent reworked it in several stages in the following 
years. The second half (books 16-30 covering the period from Emperor Gratian to Vincent's own 
lifetime) was given a much more rigorous revision than the first half (books 1-15, from Adam and 
Eve to the start of Gratian's reign). In a nutshell, Vincent proceeded as follows. 

The content of the first half underwent a series of minor changes, in four stages. Moreover, 
the distribution of content among the books was changed several times. In the end, the first half as 


we know it today contains 16 books (Douai version). 


2 Gilles became abbot at a time when his monastery was going through a period of decline. Apparently, he was 
not sure that the four volumes of the Speculum Naturale were still in the library. Among the surviving manu- 
scripts of St Martin's Monastery are volumes of the Speculum Naturale and Speculum Historiale: Brussels, 
Royal Library 18465 (Speculum Naturale), and Brussels IJ.1396 and London, British Library, Add. 25441 
(both Speculum Historiale). Gilles employed the Speculum Historiale as a source for his own historiography. 

3 Quoted from Joseph-Jean De Smet, Recueil des chroniques de Flandre — Corpus chronicorum Flandriae, vol. 2, 
Brussel, 1841, pp.136-293, here p. 152. See also Henri Lemaitre, Chronique et annales de Gilles le Muisit, abbé 
de Saint-Martin de Tournai (1272-1352), Paris 1906, pp. 1-3. 
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The second half, on the other hand, Vincent substantially revised. To begin with, he greatly 
shortened the moralising anthologies from writings by Christian authors such as Ambrose of Milan, 
John Chrysostome, Jerome of Stridon, Augustine of Hippo, Gregory the Great, Bernard of Clairvaux, 
and several others. We give two striking examples: the anthology from Gregory the Great was 
reduced from 165 chapters to 76, that from Bernard of Clairvaux from 241 to 127. Even the treatise 
on the Last Days of the World, which concludes the Speculum Historiale, was reduced by more than 
50 per cent. In total, several hundred thousand words were omitted. 

These omissions were counterbalanced by substantial expansions: 

- Ina first phase, Vincent incorporated material from newly acquired contemporary sources, 
including historiographical information, extensive descriptions of the Mongols and Tartars, an 
anthology from the Koran, and an account of the first crusade launched by King Louis IX in 1248. 
Vincent rearranged the distribution of content over 16 books. Thus, in this version (Saint-Jacques, c. 
1254), the second half consists of books 17-32. 

- In the second and final stage, Vincent added dozens of historiographical passages to the 
reworked material, most of which relate to French kings, from Charles Martel to Louis IX. In this 
final version (Douai, c. 1256), the text has 16 books, too, numbered 17-32.4 

Compared to the later versions of the Speculum Historiale, the Klosterneuburg version thus 
offers more of an ecclesiastical historiography and, with its voluminous anthologies, seems rather 
intended for a clerical audience. Especially the passages in which Vincent describes contemporary 
history are sketchy and show that Vincent had very little suitable source material at his disposal. At 
the conclusion of his historiographical exposé, in Book XXX, c. 93 of the Klosterneuburg version, at 
the year 1244, Vincent complains that, due to the negligence and carelessness of the clerics and 
monks, he has been unable to find virtually any contemporary historiographical material in the 
various churches and monasteries. What Vincent has mentioned here about the time of King Louis, 


whom he calls Ludovicus Junior, comes from his own memory or from hearing others say: 


Hec de temporibus Ludouici Iunioris, prout ego uel apud me ipsum recolere uel ab aliis audire 


potui, breuiter hic adieci, quia per negligentiam uel incuriam clericorum atque monachorum 


4 See Johannes B. Voorbij, Het ‘Speculum historiale’ van Vincent van Beauvais, een studie van zijn ontstaans- 
geschiedenis, Ph.D., Groningen, 1991, notably pp. 214-285 (Appendices 1.1-1.5). 
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nostri temporis parum plus uel minus aut nichil omnino de hiis usque quoque per diuersas 


ecclesias et monasteria reperire ualui.5 


This quotation makes it clear that Vincent was already visiting libraries in France before 1244 in 
search of historiographical material for his speculum. It is not clear whether he already had the 
auctoritas of King Louis IX, mentioned by Gilles li Muisit, at that time. However, the Klosterneuburg 
version contains a strong indication that Vincent had access to the writings of someone from the 
king's closest circle of intimates: Gautier Cornu, the archbishop of Sens, who had written an account 


of the transfer of the crown of thorns to Paris. 


2. From Constantinople to Paris: Gautier Cornu’s account 


Archbishop Gautier Cornu (c. 1172-1241) played an important role in the life of King Louis IX. First 
a canon and, from 1220, dean of Notre-Dame in Paris, Gautier was a close confidant of Kings Philip 
II Augustus (¢ 1223) and Louis VIII (¢ 1226). In 1222, he was appointed archbishop of Sens by Pope 
Honorius III and became senior prelate in the ecclesiastical hierarchy of France. On Sunday 8 
November 1226, Gautier witnessed King Louis VIII's last hours of life at Montpensier (Auvergne), 
and he attended the monarch’'s funeral at Saint-Denis. Immediately afterwards, Gautier declared 
that, in his presence, the late king had expressly stated on his deathbed that he wanted his son and 
successor Louis to remain under the guardianship of Blanche of Castile, his mother, until he came of 
age. On 1 December 1229, Gautier was in Reims for the coronation of the young Louis IX. He 
became one of the most intimate councillors to Queen Mother and Regent Blanche and King Louis 
IX. In 1234, Gautier was a decisive intermediary in the marriage of Louis IX to Margaret of 
Provence, whom he accompanied from her home to Sens, where, in ‘his’ cathedral, the marriage was 


performed on 27 May and the coronation of Queen Margaret also took place the next day.® 


5 Speculum Historiale, Klosterneuburg version, XXX, 93. Quoted from the only surviving textual witness, ms. 
Wroctaw, Biblioteka Uniwersytecka, R. 341 (II.N.9.f.), (ca. 1315), fol. 294¥4 (siglum: Hb1).This quotation was 
previously published in J.B. Voorbij, ‘La version Klosterneuburg et la version Douai du Speculum historiale: 
manifestations de l’évolution du texte’, in Monique Paulmier-Foucart, Serge Lusignan, and Alain Nadeau 
(eds.), Vincent de Beauvais: intentions et réceptions d’une oeuvre encyclopédique au Moyen Age. Actes du XIVe 
Colloque de l'Institut d’études médiévales, organisé conjointement par I’Atelier Vincent de Beauvais... et l'Institut 
d’études médiévales ... 27-30 avril 1988, Saint-Laurent/Paris 1990 (Cahiers d’études médiévales. Cahier spécial 
4), pp. 111-140, here pp. 124-125; and in Voorbij, Het ‘Speculum Historiale’, p. 265. 

6 On Gautier Cornu, see Honoré Fisquet, ‘Gauthier II] Cornu (1222-1241)’, in Honoré Fisquet, La France ponti- 
ficale (Gallia christiana), histoire chronologique et biographique des archevéques et évéques de tous les diocéses 
de France depuis I’établissement du christianisme jusqu’a nos jours, divisée en 17 provinces ecclésiastiques [22 
vols.], vol. Métropole de Sens. Sens et Auxerre, Paris 1865, pp. 57-59. See also art. ‘Gauthier Cornu’, in Diction- 
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Gautier was in the company of Louis and Blanche on 11 August 1239 at Villeneuve- 
l'Archevéque and witnessed how they received the relic of Christ's crown of thorns. Gautier 
described the transfer of the crown from Constantinople to Paris in his so-called Historia 
susceptionis coronae spineae lesu Christi.’ The piece has two parts: a preamble and an account of the 
transfer itself. The preamble is actually a sermon that Gautier probably delivered on 11 August 
1240, one year after Louis IX had received the crown.’ The preamble reveals that Gautier was 
commissioned by Saint Louis to give an account of the crown’s transfer to France. 

In the account, which bears the title Historia, Gautier first outlines the precarious situation 
in the Latin empire of Constantinople from 1217 onwards.? He describes the ancestry of the (then) 
co-emperor and still youthful Baldwin IJ Courtenay (1217-1273) and the circumstances under 
which his father-in-law Jean de Brienne had become co-emperor. Gautier mentions the reasons why 
Baldwin II had come to France in 1237 — which involved not only military support from his 
kinsman King Louis IX against the Bulgarians who are threatening the empire of Constantinople 
from all sides, but also securing Baldwin's claims to the county of Namur. Baldwin II is received 
benevolently by Louis IX and his mother Blanche. Baldwin receives no military support but his 
appeals result in large financial aid.1° 

Then, Baldwin receives two bad messages from Constantinople. The first concerns the death 
of co-emperor Jean de Brienne, in March 1237. The second message, probably received in the 
course of 123811, is even worse. Under the pressure of a dramatic need for money to defend the 
city, which has been under constant attack since the two rival Bulgarian satraps Vastachio and 
Auxano made peace, Baldwin's barons in the besieged city are planning to sell the most precious 
relic kept in Constantinople, the crown of thorns that Christ wore during his Passion, which, 
according to Gautier, was "totius imperij titulus ... et gloria specialis" (‘the renown and special glory 
of the empire’).12 Baldwin wants to transfer the crown, this inestimable honour and glory, to the 


king and to France ("ad regem... necnon ad regnum Francie"). In Gautier's words, this was a free gift 


naire de biographie francaise, vol. 9 (1961), col. 700; and Jacques Le Goff, Saint Louis, Paris, 1996, notably pp. 
85-87, 111 and 131. 

7 Edited by Natalis De Wailly, ‘Opusculi Galteri Cornuti archiepiscopi Senonensis, De susceptione coronae spineae 
Jesu Christi’, in Recueil des Historiens des Gaules et de la France, 22 (1865), pp. 26-31; re-edited by Paul Riant, 
Exuviae sacrae Constantinopolitanae, 2 vols., Genéve 1877-1878, vol. I, pp. 45-56: Gualterii Cornuti, Senonsis 
archiepiscopi, Historia susceptionis Corone spinee. We will use Riant’s edition here. 

8 For this date, see Riant, pp. Ixviii-lxix. 

9 See also the detailed exposé by Ralf Ltitzelschwab, ‘Ludwig der Heilige und der Erwerb der Dornenkrone. 
Zum Verhaltnis von Frémmigkeit und Politik’, in Das Mittelalter, 9 (2004), pp. 12-22; and Le Goff, pp. 140-148. 
10 Riant, pp. 48-50. 

11 This date is suggested by Riant, p. 51. 

12 The presence of the crown of thorns and other relics of Christ (arma Christi) legitimised the Latin emper- 
ors' rule over Constantinople; see Liitzelschwab, p. 13. 
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(“dono ... et gratis”) from Baldwin to his kinsman and benefactor Louis, and certainly not a sale, as 
that would harm the king's conscience ("si tam preciosa res ei venderetur pecunie precio, regis 
conscientia lederetur"). Louis accepts the free donation.13 

The king sends two Dominicans, Jacobus and Andreas, as envoys to Constantinople. Jacobus 
was formerly a prior of the Dominican monastery in Constantinople, had often seen the relic there 
and can therefore vouch for its authenticity. They are accompanied by an envoy from Emperor 
Baldwin who has instructions for his barons to hand over the crown of thorns to the Dominicans. 
On arrival in Constantinople, however, the group of envoys learns that the crown has now been 
pawned off to Venetian merchants for immense sums of money. If the debts were not paid in time 
(before 18 June 1239), the crown would become Venetian property. Baldwin's barons agree to 
transfer the relic to the ecclesia Francie and King Louis starts negotiations on repayment of the 
borrowed money. The merchants keep their word, although they manage to enforce that the crown 
of thorns will first go to Venice as a security for the payment (“pignus”) before travelling on to 
France. Despite the dangers of the winter season and blockades by hostile ships, the envoys travel 
safely by ship from Constantinople to Venice across the Mediterranean, with the crown of thorns on 
board. Brother Andreas remains behind in Venice as custodian of the relic, while Jacobus travels on 
to King Louis to settle final financial matters. Jacobus returns in time to Venice, where the actual 
money transfer takes place.14 

From here on, Gautier's text takes on the character of an eyewitness account. The journey of 
the Dominicans from Venice to France is favoured by a safe-conduct from the Holy Roman Emperor 
Frederick II and by miraculously good weather conditions. On 11 August 1239, at Villeneuve- 
l'Archevéque, a very exhilarated King Louis meets them, accompanied by his mother Blanche, and 
the king's brothers, as well as Gautier Cornu himself, Bernard, bishop of Auxerre, and numerous 
barons and knights. Gautier aptly describes with how much devotion and emotion the royal 
company beholds the crown of thorns. A key element in this meeting is the verification of the relic's 
authenticity. The king finally attaches his seal to the reliquary, alongside those of the Latin barons 
from Constantinople and that of the Doge of Venice. The next day — and Gautier Cornu does not fail 
to mention the exact date: "Anno igitur millesimo ducentesimo tricesimo nono, in crastino Laurentij 
martyris" — the joyous entry into his episcopal city of Sens takes place. The king and his brother 
Robert carry the relic of the crown of thorns on their shoulders; they walk as humble penitents 


barefoot and dressed only in a tunic, surrounded by soldiers who are also barefoot. They are met by 


13 Riant, pp. 50-51. Canon law had forbidden the sale of relics since the Fourth Lateran Council of 1215. By 
accepting the free donation, Louis did not make an unlawful purchase; see Liitzelschwab, pp. 13-14. 
14 Riant, pp. 51-53. 
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an elated crowd, amid which clerics, monks and other religious carry relics in procession as if the 
saints wanted to meet their Lord. Gautier describes how the city is filled with hymns, loud applause, 
bell ringing and organ playing, how the city is decorated with precious rugs and carpets and candles 
burning everywhere in the streets and squares. The relic is taken to St Stephen's Cathedral, Gautier 
Cornu's episcopal church, and shown to the people.!5 

The next day, the royal party leaves by boat with the crown of thorns for Paris. On 18 
August, they arrive at Vincennes, the royal palace in the (then) suburb of Paris. There, in the open 
plain, the relic is shown to the crowd from a high platform, in the presence of several prelates and 
religious from all the abbeys and convents, displaying their relics. According to Gautier, never 
before had so many people flocked from Paris. The next day, King Louis and his brother Robert, 
again barefoot and dressed only in a tunic, carry the crown of thorns into Paris, with prelates, 
clerics and other religious and soldiers, all barefoot, preceding them. Again Gautier reports how 
indescribable the joy of all people was. After a stop at Notre-Dame, where a brief ceremony takes 
place, the relic is transferred to the royal palace and temporarily housed in the chapel of St 
Nicholas. In the following days, people come from far and wide to behold the relic. But as access to 
the chapel of St Nicholas is not possible, they migrate to the platform near Vincennes, which serves 
as a replacement relic for them, so to speak. Gautier Cornu adds that, if reliable witnesses are to be 
believed, many miracles took place there.6 

Gautier’s account ends here. About two years later, taking advantage of the precarious 
situation in Constantinople and the Holy Land, King Louis managed to acquire a series of other 
relics, including pieces of the True Cross and relics of other instruments of Christ’s passion, which 
arrived in France on 30 September 1241. These were to be kept with the crown of thorns in the 
Sainte-Chapelle in Paris, the construction of which had already started by then and which would be 


consecrated on 26 April 1248, two months before Louis’ first crusade was launched.!” 


3. Manuscript copies of Gautier’s account 

To the best of our knowledge, no complete medieval copy (including both the preamble and the 
actual account) of Gautier's text has survived. The only complete copy we have dates from much 
later: itis a transcription from the late 16th or early 17th century, by Jacques Taveau of Sens, 
included in the convolute manuscript Paris, Bibliotheque nationale de France, lat. 3282, fols. 1r-4v. 
45 Riant, pp. 53-55. 


16 Riant, pp. 55-56. 
17 Ltitzelschwab, pp. 16-17. 


11 


Vincent of Beauvais Newsletter 46 (2022) 


For his copy, Taveau used a medieval chronicle kept at the time in the Benedictine monastery of 


Saint-Pierre-le-Vif near Sens, as he notes at the end of his transcription: 


Opusculum hoc a Galthero Cornuto, tum Senonensi archiepiscopo, qui huic negotio adfuit et 
praefuit, conscriptum jussu Ludovici regis, ex manuscripto chronico coenobii Sancti Petri 
Senonensis colligimus ... — ... ut dominus Galtherus archiepiscopus in libro quem fecit, 


declaravit. (fol. 4v)18 


All editions of Gautier's text are based on this transcription. Nothing else is known about the where- 
abouts of that manuscript of the chronicle. 

Nevertheless, textual witnesses have survived of each of the two sections of Gautier's work 
separately. In the preface to his edition, Riant points to some Parisian books of hours from the 13th 
and 14th centuries which, for the readings of the office commemorating the arrival of the crown of 
thorns in France, on 11 August, contain the text of the preamble, i.e. Gautier's sermon, albeit with 
some minor modifications.19 

The text of Gautier's actual account must also have been known. The stained-glass windows 
in the first southern lancet of the Sainte-Chapelle in Paris could be considered a visual 
representative of his account.2° We can point to a textual witness from the end of the thirteenth 
century: the chronicle of Geoffroi de Courlon, monk at the aforementioned monastery of Saint- 
Pierre-le-Vif near Sens. At the (incorrect) year 1234, Geoffroi gives a brief account of Louis IX's 
acquisition of the crown of thorns. Unlike Gautier, in Geoffroi's account, it is King Louis who begs 
Baldwin to be allowed to redeem the crown, and there is no mention of a donation by Baldwin. At 
the end, Geoffroi mentions that Archbishop Gautier has explained this event in his book, thus 


revealing his source: 


Illo tempore, duo principes Grecorum Uastachius et Duxanus, pacem invicem facientes, 

contra imperium Constantinopolitanum bellauerunt. Videns Johannes imperator quod sine 
Francis non resistere posset, misit Balduinum, imperii heredem, ad generositatem suam in 
Frantiam. Consanguineus erat idem Balduinus regis et regine et Blanche, et neptam habeat 


illius Blanche in vxorem. Dum peruenisset in Frantiam, obiit cuius filiam habebat. Balduinus 


18 Quoted from Ph. Lauer (dir.), Bibliotheque Nationale. Catalogue générale des manuscrits latins, vol. V, nrs. 
3278-3535, pp. 28-33, here p. 28. 

19 Riant, pp. Ixix-lxx. 

20 Ltitzelschwab, p. 17, footnote 23, with further details. 
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et barones Constantinopolitani, necessitate urgente, posuerunt apud Uenetos pro pignore 
sanctam coronam Domini spineam. Quo agnito in Frantia, rex Ludouicus prece obtinuit a 
Balduino, ut coronam redimeret, et Parisius reconderet; et sic factum est, ut dominus 


Galterus, archiepiscopus, in libro quem fecit, declarauit.21 


We will never be able to find out whether Geoffroi used the same manuscript for his text as Taveau 
did for his transcription three centuries later, or perhaps consulted a different copy. But the verba- 
tim similarity of the closing sentences of Geoffroi’s and Taveau’s texts (“ut dominus Galterus, archie- 
piscopus, in libro quem fecit, declarauit”) suggests that the latter must also have known Geoffroi's 
text. 

For an even older textual witness to Gautier's account, we must turn to Vincent of Beauvais, 
to the Klosterneuburg version of the Speculum Historiale, from 1244, and to manuscript Wroctaw, 
University Library, R. 341 (II.N.9.f.), produced around 1315. This is, as far as known, the oldest 


witness to Gautier's account. 


4. Vincent’s accounts of the transfer of the crown of thorns 
In the vulgate version of the Speculum Historiale, the Douai version, one will look in vain for an 
account of the arrival of the crown of thorns in France. One would expect that the transfer of the 
relic would have been mentioned in Book XXXI, c. 138 (De itinere transmarino sub ducatu regis 
Navarrie et discordia inter Fredericum et papam Gregorium) which deals with events of around the 
year 1239. The arrival of the crown of thorns is also missing in the pre-final version of the Speculum 
Historiale, the Saint-Jacques version. But the event is present in texts written by Vincent of Beauvais 
when compiling the oldest version of the Speculum Maius. We pay attention here first to the so- 
called resumés of the Speculum Historiale that we find in an other part of the Speculum Maius: the 
Speculum Naturale. 

The Speculum Naturale also materialised in several versions. In its oldest version, the 


Tournai version,2? Vincent discusses in book VIII the fourth day of creation, when God created the 


21 Gustave Julliot (ed.), Chronique de l’abbaye de Saint-Pierre-le-Vif de Sens rédigée vers la fin du XIII¢ siécle par 
Geoffroy de Courlon (...), Sens 1876, p. 514. The edition is based on ms. Sens, Médiathéque Jean-Christophe 
Rufin, 62 (end 13th or early 14th c.), f. 141ra-b. On Geoffroi, see also Victor Le Clerc, ‘Geoffroi de Collon ou 
Courlon, Bénédictin de Saint-Pierre-le-Vif, chroniquer’, in Histoire littéraire de la France, vol. XXI, Paris 1847, 
pp. 1-20. 

22 This version of the Speculum Naturale, surviving among others in manuscript Brussels, Royal Library 
18465, is named after its medieval owner: the monastery Saint-Martin in Tournai; cf: footnote 2 above. 
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sun, the moon, the stars and the other heavenly bodies, and time, with its division into days, weeks, 
years, etc. and the many forms of time computation, including the six eras (aetates) of the world. In 
this context, Vincent, in Book VIII, gives a history of the six eras in the form of a short chronicle in 
71 chapters covering the most important facts and events of ecclesiastical history. This ecclesiasti- 
cal chronicle ends in the year 1244.23 

At the urgent request of his fellow brothers, who impatiently awaited the completion of the 
Speculum Maius and some of whom shrank from its high copying costs, Vincent made it possible for 
this chronicle to circulate separately, under the title Memorialis, better known in literature as 
Memoriale Temporum.”4 Again, history ends in the year 1244. 

Vincent of Beauvais was well aware that the cost of copying all parts of the Speculum Maius 
would be enormous. In the general prologue to the work, the Libellus Apologeticus, he explains that 
he therefore wanted to include in each part a resumé of the other parts, so that readers who could 
not afford a full copy of the Speculum Maius would still have the entire work at their disposal to 
some extent. Indeed, at the front of the Speculum Historiale we find a resumé of the Speculum 
Naturale.25 And in the later versions of the Speculum Naturale, by way of a resumé of the Speculum 
Historiale, we find this same ecclesiastical chronicle at the very end, after the discussion of the 
creation of man and the Fall. However, Vincent continued this chronicle here until the year 1250. 

All three manifestations of this ecclesiastical chronicle contain the same short text about 
the transfer of the crown of thorns to France in 1239. The text mentions King Louis’ zeal to acquire 
the crown of thorns, Emperor Baldwin's assent to it, and the great humility and devotion with 
which the king, bishops, soldiers, and crowds of people received the crown. The text adds that some 
time later, the king also received a piece of the True Cross from overseas, in the same way with 


great honour: 


23 See Eva Albrecht, De ontstaansgeschiedenis en de compilatie van het "Speculum Naturale" van Vincent van 
Beauvais (f 1264).Ph.D., Katholieke Universiteit Leuven, Louvain 2007, 2 vols, vol. 1, pp. 301-306. 

24 See the short prologue that precedes the Memoriale Temporum, published among others by Oswald Holder- 
Egger, ‘Vincentii Bellovacensis Memoriale omnium temporum, in Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, vol. 
24 (Hannover 1879), pp. 154-167, here p. 157. Only three manuscripts of the Memoriale Temporum are known 
today. See also Monique Paulmier-Foucart, ‘Histoire ecclésiastique et histoire universelle: le Memoriale tem- 
porum, in Monique Paulmier-Foucart, Serge Lusignan, and Alain Nadeau [eds], Vincent de Beauvais: intentions 
et réceptions d'une oeuvre encyclopédique au Moyen Age. Actes du XIVe Colloque de l'Institut d'études médié- 
vales, organisé conjointement par I'Atelier Vincent de Beauvais ... et l'Institut d'études médiévales ... 27-30 avril 
1988, Saint-Laurent/Paris 1990 (Cahiers d'études médiévales. Cahier spécial 4), pp. 87-110. 

25 And also of the Speculum Doctrinale, the matter of which, in a later revision of the Speculum Naturale, was 
taken out of that speculum and converted into an independent, third part. 
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Anno Domini M.CC.XXXIX, Corona Domini spinea, per industriam piissimi Ludovici, 
Francorum regis, annuente Balduino imperatore, ab urbe Constantinopoli Parisius est 
translata, atque ab ipso rege, cum multis episcopis et militibus et infinita populi multitudine, 
cum summa humilitate atque devotione recepta. Nec multo post eidem quoque regi pars 


Dominice Crucis a peregrinis transmarinis transfertur, et itidem honorifice valde recipitur.6 


A variant of the final sentence of the above quotation is found as the conclusion of a much 
longer passage that Vincent included in the historiographical section at the end of the Klosterneu- 
burg version of the Speculum Historiale, in book XXX (see the edition of the text in the Appendix 
below). 

This 30th book consisting of 133 chapters covers the period from the year 1220, when 
Frederick II was elected Holy Roman Emperor, to Vincent's own time, the year 1244.2” Vincent's 
historiographical notes throughout this book are often brief or even sketchy. This is certainly true 
of chapters XXX,90 (De interdicto Beluacensis dyocesis et passagio transmarino) and XXX,93 (De 
guerra imperatoris Frederici contra Romanam ecclesiam, que usque nunc perseuerat contra Innocen- 
cium papam) which cover the period 1234-1244.28 However, the two intervening chapters are 
entirely devoted to the transfer of Christ’s crown of thorns: 92 De translatione corone Domini spinee 
apud Veneciam, and 93 De translacione eiusdem in Franciam. 

Unlike what we are used to with Vincent of Beauvais, this passage bears no source 
indication (we will return to this issue later). But the many verbal resemblances suggest that 
Vincent based these two chapters on Gautier Cornu's account. 

For the first paragraphs of Gautier's work, which describe the precarious situation in 
Constantinople, Baldwin II's ancestry and his kinship with King Louis IX, and the circumstances 
under which his father-in-law Jean de Brienne had become co-emperor, we find a brief summary in 


Vincent's text, changing the order of facts and events as compared to Gautier's text and para- 


26 Quoted from the Memoriale Temporum, c. 75, Chronica nostri temporis (Holder-Egger, p. 161). Similarly in 
Speculum Naturale, Tournai version, book VIII, c. 140; and in Speculum Naturale, Douai version, book XXXIII, 
c. 100. 

27 The Douai version of the Speculum Historiale includes this period in books XXX] (152 chapters) and XXXII 
(128 chapters). 

28 In the Douai version, these short notes have been developed into chapters XXXI, 137 and 138, and 
XXXII,138 and 148. 
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phrasing Gautier's words.29 The reasons why Baldwin had come to France in 1237, clearly 
described by Gautier, are reduced in Vincent's text to ‘for certain reasons’ (“ob quasdam causas”).3° 

When the subject of the possible selling or pawning of the crown of thorns comes up and 
Baldwin's donation of it to King Louis, Vincent's text is closer to Gautier's account, albeit with 
several grammatical adjustments that fit better with his argument. A meaningful phrase such as 
"que tocius imperii titulus erat et gloria specialis" corresponds to Gautier's text literally, and 
"gloriam peruenire" and "si tam preciosa res ei pecunia uenderetur, regis conscientia lederetur, 
affectuose cum lacrimis eidem supplicat, ut eam dono gratis ab ipso suscipere dignetur" are phrases 
we find almost verbatim with Gautier.31 

Vincent continues with the envoys to Constantinople, without giving detailed information 
about his Dominican brothers, whom he only refers to as "duos fratres ordinis Predicatorum". 
Vincent also devotes few words to the situation facing the envoys there, but for the conditions that 
the Venetians had set at the time of the pawn, Vincent again gives us Gautier's text: the phrases 
"arctauerat, quod sacratissimam coronam pro ingenti summa pecunie compulsi sunt apud Venecie 
ciues obligare" and "illa obligacio pignoris conuerteretur in titulum uendicionis pro pecunia iam 
soluta" are found verbatim in his account.32 

The dangerous transport of the crown of thorns to Venice, the final handling of the transfer 
of money by King Louis IX, and the transfer of the crown to France, Vincent covers in just two 
sentences.33 But the description of the miraculously good weather during the journey to France, in 
chapter 92, we find verbatim in Gautier's text, and that applies to much of this chapter. While the 
envoys’ meeting with King Louis IX and his suite at Villeneuve-l'Archevéque is briefly depicted, with 
some literal similarities, Vincent's text closely follows Gautier's at the joyous entry into Sens, as the 


following presentation shows: 


29 For Vincent's use of paraphrase as a compilation technique, see Albrecht's analysis, pp. 529-531, with 
examples for other sources from which Vincent quotes in paraphrases. 

30 See the Appendix, cap. 91 (p. 20 below). For Gautier Cornu’s text: Riant, pp. 48-49. 

31 Appendix, cap. 91 (pp. 20-21); Riant, p. 51. 

32 Appendix, cap. 91 (p. 21); Riant, pp. 51-52. 

33 “Igitur nuncii regis et imperatoris tulerunt eam Veneciam” (cap. 91, p. 21), and following: “Jnde uero soluta 
Veneciis pecunia a rege missa, transtulerunt eam in Galliam” (cap. 92, p. 21); Riant, pp. 52-53. 
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Gautier Cornu, Historia susceptionis 
coronae spineae lesu Christi 

Anno igitur millesimo ducentesimo tricesimo 
nono, in crastino Laurentij martyris, huius 
preciose gemme thesaurus Senonis deportatur, 
occurrentibus in via populis universis: exultat 
omnia cetus hominum sine differentia sexuum 
et etatum. In primo civitatis ingressu, rex, nudis 
pedibus, sola indutus tunica, cum fratre suo 
Roberto, comite, humiliato similiter, sacrum 
onus humeris suis suscipit deportandum. 
Prosequuntur et precedunt milites, reiectis 
calceis. Exiit obviam iocunda civitas, 
clericorum conventus processionaliter veniunt: 
clerici matricis ecclesie sericis ornati, monachi 
cum ceteris religiosis, sanctorum corpora 
deferunt et reliquias quas imaginatur 
hominum devotio, tanquam sancti desiderent 
occurrere Domino venienti, certatim 
concrepant laudes Domini; tapetibus et palliis 
ornata civitas res suas preciosas exhibet, 
campanis et organis resonat, et populi 
iocundantis applausu: cerei cum candelis 
tortilibus per plateas et vicos singulos 
accenduntur. Defertur in ecclesia 
prothomartyris Stephani, populis detegitur, et 


tante causa iocunditatis aperitur. 


(Riant, p. 54-55) 


Vincent of Beauvais, Speculum Historiale, 


book XXX, c. 92 


In crastino 
deportatur Senonis 


occurrentibus in uia populis uniuersis. 


In primo ciuitatis ingressu rex nudis pedibus 
sola tunica indutus cum fratre suo comite 
Roberto similiter humiliato, sacrum onus 
humeris suis deportandum suscepit. 
Prosecuntur milites reiectis calceis et iocunda 
ciuitas obuiam exit. 


Clericorum conuentus processione ueniunt, 


religiosi sanctorum cor<pora> reliquiasque 
deferunt 
tamquam sancti 


occurrunt Domino uenienti. 


Ciuitas palliis et rebus preciosis ornatur, 


cerei cum candelis tortilibus per plateas et 


uicos singulos accenduntur. 


In ecclesia sancti Stephani preciosa corona 


defertur populisque detegitur. 


(ms. Wroctaw, University Library, R. 341, f. 
294rb; Appendix, p. 22) 


The transport of the crown of thorns to Vincennes and the joyful entry into Paris, “Deinde 


Parisius transfertur ... cum gaudio collocatur’, is rendered more succinctly in Vincent's text, but is 
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again a tissue of phrases also found in Gautier's account.34 The description of the flocking of masses 
of people to the tribune of the crown of thorns in Vincennes, too, broadly agrees with Gautier's 
account, including Gautier's almost verbatim concluding remark that many miracles happened 
there: “Si credendum est personis fide dignissimis, per sacri diadematis uirtutem et propter fidelium 
deuotionem circa languentes multas uirtutes Dominus operatus est.”35 

Chapter 92 ends with Vincent's note that some time later, the king received a piece of the 


True Cross from overseas, with great honour.%¢ 


5. Conclusion 
Gautier's text has two parts: a preamble and the account itself. We find nothing of the preamble in 
the Speculum Historiale. The account, on the other hand, was paraphrased by Vincent, sometimes 
adjusting the order of his source, summarising passages, and changing the wording, while in other 
places he copied the original text almost word-for-word. We can only conclude that Vincent of 
Beauvais, in 1244, in the Klosterneuburg version of the Speculum Historiale, used Gautier Cornu's 
account from 1240 for his own history of the transfer of the crown of thorns. However, a few 
questions arise. 

To begin with, Vincent does not mention his source Gautier. Throughout the Speculum 
Maius Vincent takes great pains to provide correct source references for his quotations from 
authors who are acknowledged by tradition. In all versions of the Libellus Apologeticus that precede 
the individual volumes of the Speculum Maius, Vincent explains that this is part of his working 
method. For quotations from the writings of his teachers, contemporary scholars, or notabilia found 


in the writings of some authors, Vincent uses the source designation Actor.37 So one might have 


34 Appendix, cap. 92 (p. 22); Riant, p. 55. 

35 Appendix, cap. 92 (p. 22); Riant, p. 56. 

36 Appendix, cap. 92 (p. 22). This is a variant of the final sentence of the resumé, as discussed above. 

37 See Libellus Apologeticus c. 3, De modo agendi et titulo libro: “Interdum etiam ea, que ipse vel a maioribus, 
scilicet modernis doctoribus, didici vel in quorundam scriptis notabilia repperi, nomine meo, id est actoris, 
intitulavi”. Quoted from the edition of the Libellus Apologeticus in Anna-Dorothee Von den Brincken, 
‘Geschichtsbetrachtung bei Vincenz von Beauvais. Die Apologia Actoris zum Speculum Maius’, in: Deutsches 
Archiv fiir Erforschung des Mittelalters, 34 (1978), pp. 410-499, here p. 468. Vincent also uses the designation 
Actor to denote commentaries and connective texts of his own. For the roles of the Actor in the Speculum 
Maius, see Monique Paulmier-Foucart, ‘Les passages Actor dans le Speculum maius de Vincent de Beauvais: 
essai de typologie’, in Jean Bouffartigue and Francoise Mélonio (ed.), L’Enterprise encyclopédique, Littérales 21 
(1997) 207-219; Monique Paulmier-Foucart, ‘L’actor et les auctores. Vincent de Beauvais et l’écriture du 
Speculum maius’, in Michel Zimmermann (ed.), Auctor et auctoritas. Invention et conformisme dans I'écriture 
médiévale : actes du colloque tenu a l'Université de Versailles-Saint-Quentin-en- Yvelines, 14-16 juin 1999, Paris, 
2001, 145-160; and Irene Villarroel Fernandez, ‘Las fuentes ocultas del actor en el tratado sobre la scientia 
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expected that the account of the acquisition of the crown of thorns here would at least have the 
designation Actor. The preceding and following historiographical chapters 90 and 93 also have no 
source indications. Why did Vincent not follow his own method here? If he had collected the text of 
those four chapters himself, perhaps at the monastery of Saint-Pierre-le-Vif near Sens or perhaps at 
the court of Louis IX, surely he should have known his source? Or had Vincent received this material 
from a collaborator but did not know its provenance, and did he nevertheless include it in order to 
have some material for the period 1234-1244 after all? 

Or is a simpler explanation possible: could this be a scribal error? Throughout the Wroctaw 
manuscript, we regularly find source references in the running text, in accordance with Vincent's 
intentions. Did the copyist of the Wroctaw manuscript fail to include the required references here at 
chapters XXX,90-94? Unfortunately, the Wroctaw manuscript is our only surviving textual witness 
to this passage. No other witnesses are available. In the absence of any comparative material, we 
will not be able to resolve this question. 

Another question is why Vincent omitted his paraphrase of Gautier's text from the later 
versions of the Speculum Historiale, which — as discussed above — deal, among other topics, with 
Louis IX's first crusade. This question arises even more strongly with the latest version, the Douai 
version, in which Vincent incorporated dozens of historiographical passages regarding the French 
kings. One might suppose that when Vincent compiled the section of the Speculum Historiale dealing 
with the history of 1244 to 1256, due to the huge influx of new historiographical material, he lost 
sight of his paraphrase of Gautier's text. That, in other words, the paraphrase was accidentally 
omitted from the Speculum Historiale. But the transfer of the crown of thorns, meanwhile, remained 
mentioned in the resumés of the Speculum Historiale, as we have shown above. It is remarkable that 
the construction and consecration of the Sainte-Chapelle in Paris, in 1248, are nowhere mentioned, 
neither in the versions Saint-Jacques and Douai of the Speculum Historiale, nor in the resumé at the 
end of the Speculum Naturale that runs until 1250. We found no clues that could even begin to 


explain these omissions at all. 


moralis del Speculum doctrinale de Vicente de Beauvais’, in RursuSpicae. Transmission, réception et réécriture 


de textes de l’Antiquité au Moyen Age 11 (2017): Nature et morale: sources, et postérité homélitique, des 
encyclopédies du XIlle siécle. 
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Appendix 


Vincent’s account of the acquisition of Christ’s crown of thorns 


Edition of Speculum Historiale, Klosterneuburg version, book XXX, chapters 91-92 


The edition below! is based on manuscript Wroctaw, University Library, R. 341 (II.N.9.f.), fol. 294ra- 
294va, written around 1315, for which we use the siglum Hb1.2 

The scribe of Hb1 made a number of reading and writing errors. These errors have been 
emended using Riant's edition of Gautier's account, with the exception of the final sentence. There, 


a small lacuna has been emended using Holder-Egger's edition of Vincent's Memoriale Temporum. 


De translatione corone Domini spinee apud Veneciam. Capitulum XCI. 
Anno? Domini M°CC°XXXVIII° translata est preciosa Domini corona spinea de Constantinopoli 
Venetiam, et inde ad Gallie partes. Nam* mortuo Johanne de Brena, qui ob egregie probitatis 
industriam et deuote christianitatis merita regnum Jerosolimitanum prius adeptus, et postmodum 
actoritate pape Gregorii ad succurrendum imperio Constantinopolitano, quod a scismatica Grecorum 
gente multis in locis inuasum erat, ad[f. 294rb]uocatus fuerat et sollempniter coronatus ad uitam suam 
imperator uocatus — adolescens indolis eximie Balduinus, imperatoris quondam Petri filius et ideo 
iure hereditatis paterne imperator futurus, qui etiam prefati Iohannis filiam sibi desponsauerat, ob® 
quasdam causas ad partes Gallicanas deuenerat et a rege Ludouico, de cuius sanguine ex utraque parte 
patris et matris ortum habuerat, et a matre eiusdem regis Blancha, scilicet cuius neptem duxerat in 
uxorem, honorifice susceptus fuerat. 

Vbi dum moram faceret, audiuit nunciari de morte prefati Iohannis soceri sui, insuper et de 


statu imperii Constantinopolitani, quod per incursus hostium arctatum penitus erat et oppressum. 


1 This text was previously edited in Voorbij, Het ‘Speculum Historiale’, pp. 363-364. 
2 See Voorbij, Het ‘Speculum Historiale’, p. 297. 

3 Anno Domini ... Gallie partes: Holder-Egger, p. 161, lines 36-37. 

4Nam mortuo ... desponsauerat: Riant, p. 48. 

5 ob quasdam causas ... oppressum: Riant, p. 49. 
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Namé factis’ inter se8 amicis duobus maioribus Grecorum, satrapis? Vathachio scilicet et Auxhatio, qui 
prius erant discordes ad inuicem, hostium imperii creuerat potentia, statu Latinorum plurimum 
imminuto. Hiis!° turbatus adolescens frequencius regem Francorum et amicos suos circuit sollicitus, 
humiliter ac miserabiliter obsecrans, ut sibi subueniant et imperium, <quod> per Francos gloriose 
fuerat acquisitum, rursus in Grecorum infidelium seruitutem redigi non permittant. Ad hoc moti rex et 
regina de thesauris suis magnas ei pecunias conferunt ac stipendiarios querunt. Qui perpendens 
deuocionem regis et matris eius de sancta corona, que tocius imperii titulus erat et gloria specialis, facit 
eis mentionem!! dicens se nosse!2 relatione ueridica proceres inclusos in urbe Constantinopoli ad hanc 
calamitatis inediam deuenisse, ut eam oporteret alienis uendere uel impignorare. Vnde ad regem 
consanguineum et beneficum suum huius gloriam peruenire desiderans, sciens tamen quod, si tam 
preciosa res ei pecunia uenderetur, regis conscientia lederetur, affectuose cum lacrimis eidem 
supplicat, ut eam dono gratis ab ipso suscipere dignetur. 

Rex!3 igitur grates referens uberrimas Balduino duos fratres ordinis Predicatorum cum 
imperatoris nuntio Constantinopolim misit pro complendo negocio. Cumque'* illuc peruenissent, tanta 
barones imperii necessitas arctauerat, quod sacratissimam coronam pro ingenti!5 summa pecunie 
compulsi sunt apud Venecie ciues obligare; hac conditione apposita, ut nisi infra festum sanctorum 
Geruasii et Pro<tasii> redimeretur, illa obligacio!® pignoris conuerteretur in titulum uendicionis pro 
pecunia iam soluta, et ut interim Veneciam deferretur ipsa corona. Igitur nuncii regis et imperatoris 


tulerunt eam Veneciam. 


De translacione eiusdem in Franciam. Capitulum XCII. 
Inde?’ uero soluta Veneciis pecunia a rege missa, transtulerunt eam in Galliam. Nulla eis in uia 
intemperies aeris nocuit nec stilla pluuie super eos cecidit, licet ipsis in hospicio susceptis pluisset 


plur<i>es habundanter. Quorum!’ rex ut audiuit aduentum, cum matre sua et fratribus et quibusdam 


6 Nam factis ... imminuto: Riant, pp. 48-49. 
7sanctis Hb1. 

8interesse Hb1. 

° setraphis Hb1. 

° Hiis turbatus ... suscipere dignetur: Riant, pp. 50-51. 
11 intentionem Hb1. 

12nosce Hb1. 

3 Rex igitur ... negocio: Riant, p. 51. 

4 Cumque illuc ... eam Veneciam: Riant, pp. 51-52. 
> uiginti Hb1. 

6 obligacio se sed se expungit Hb1. 

7 Inde uero ... habundanter: Riant, p. 53. 

8 Quorum rex ... illumque: Riant, p. 53. 
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episcopis et baronibus festiuus occurrit illumque thesaurum?!? cum maxima deuotione suscepit. 
Quantisque fletibus et suspiriis inspecta fuerit a rege et regina et aliis, uix posset perpendi. 

In2° crastino deportatur Senonis occurrentibus in uia populis uniuersis. In primo ciuitatis 
ingressu rex nudis pedibus sola tunica indutus cum fratre suo comite Roberto similiter humiliato, 
sacrum onus humeris suis deportandum suscepit. Prosecuntur milites reiectis calceis et iocunda ciuitas 
obuiam exit. Clericorum conuentus processione ueniunt, religiosi sanctorum cor<pora> reliquiasque 
deferunt tamquam sancti occurrunt Domino uenienti. Ciuitas palliis et rebus preciosis ornatur, cerei 
cum candelis tortilibus2! per plateas et uicos singulos2? accenduntur. In ecclesia sancti Stephani 
preciosa corona?? defertur populisque detegitur. 

Deinde”‘ Parisius transfertur, et extra muros iuxta ecclesiam beati Antonii in campi planicie 
pulpitum eminens [f. 294va] construitur, et inde astantibus prelatis ecclesiarumque conuentibus cum 
tanta populorum frequentia quantam Parisius ex<i>erit, sacre corone loculus monstratur?5. Post hec 
intra muros ciuitatis infertur a rege et fratre suo, ut prius, discalcatis et preter tunicas depositis 
uestimentis, prelatis cum clericis et religiosis antecedentibus necnon et militibus nudis pedibus, sicque 
capitalem ecclesiam beate Virginis cum laudibus inducitur, et inde ad regis palacium relata in 
cap<e>lla beati Nicholai cum gaudio collocatur. 

Hiis26 etiam per remota loca diuulgatis festinanter illuc homines concurrunt, et quia non 
conceditur eis uidere quod cupiunt, abscondito thesauro Dei et fideliter consignato, certatim ad 
campos confluunt, ardenter deosculantur pulpitum in quo populis exhibitum27 fuerat uas predictum. Si 
credendum est personis fide dignissimis, per sacri diadematis28 uirtutem et propter fidelium 
deuotionem circa languentes multas uirtutes Dominus operatus est. Nec2? multo post <pars> Dominice 


crucis a peregrinis transmarinis eidem regi allata cum summo quoque honore recepta est. 


19 thesaurum ... perpendi: Riant, p. 54. 

20 In crastino ... detegitur: Riant, pp. 54-55. 
21 candelis et tortilibus Hb1. 

22 singillos Hb1. 

23 coronai Hb1. 

24 Deinde Parisius ... collocatur: Riant, p. 55. 
25 jmonstratur Hb1. 

26 Hiis etiam ... operates est: Riant, pp. 55-56. 
27 exlibitum Hb1. 

28 diadematis post correctionem Hb1. 

29 Nec multo ... recepta est: Holder-Egger, p. 161, lines 39-40. 
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Charles F. Briggs and Cary J. Nederman, ‘Western Medieval Specula, c. 1150-c. 1450’, in: Noélle- 
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https://doi.org/10.4000/rursuspicae.2413 


Hans-Joachim Schmidt, ‘The Use of Mirrors of Princes’, in: Noélle-Laetitia Perret and Stéphane 
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Sources, vol. 7), Leiden 2022, Chapter 15, pp. 473-513. 
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